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Introdução 
Cruzamentos entre literatura e mu sica sa o observados com bastante freque ncia na obra de 

Joa o Guimara es Rosa. Textos como “O recado do morro”, em Corpo de Baile, “Soro co, sua ma e, sua fi-
lha”, em Primeiras estórias, e o pro prio Grande sertão: veredas, apresentam a mu sica como elemento 
que estende os sentidos para ale m dos limites do verbo. 

Por vezes a mu sica esta  contida dentro das narrativas, na forma de canço es que operam de 
modo oracular, como acontece em “O recado do morro” e em Grande sertão: veredas. Essas canço es 
cifram e profetizam as trajeto rias dos personagens, apresentando-se como um enigma a ser decifra-
do. Em “O recado do morro”, o personagem Pedro Oro sio recebe uma se rie de sinais sobre um pres-
sa gio em torno de seu destino, e so  compreende a mensagem quando ela e  transformada em cança o 
pelo violeiro Laudelim Pulgape  (Reinaldo, 2020, p. 1). Em Grande sertão: veredas, a cança o de Siruiz 
guarda as vive ncias, os dilemas e a memo ria de Riobaldo, ao mesmo tempo que profetiza sua trajeto -
ria. Ele a escuta quando criança e passa a retomar fragmentos da cança o ao longo de toda a narrativa. 
Para Roncari (2003, p. 294), ha  uma se rie de momentos que mostram a relaça o do personagem com 
a cança o: durante as batalhas contra o bando de Ze  Bebelo, em que ele lembra da cança o entre horas 
de “remanso” e “nervosias”; quando pede ao jagunço Luzie  que a cante;  quando sente vontade de 
brincar com os versos de Siruiz, que o ajudariam a “esquecer” da parte ruim da vida e das necessida-
des, “as bestas coisas em que a gente no fazer e no nem pensar vive preso, so  por precisa o, mas sem 
fidalguia” (Rosa, 2019, p. 178).  

A partir das inquietaço es suscitadas pela leitura/escuta do relato de Riobaldo, surge a ques-
ta o: como traduzir os efeitos de som e sentido que organizam a escrita do texto para o “canta vel” da 
cança o? Este estudo e  uma exploraça o criativa do tecido discursivo de Grande sertão: veredas. Na tra-
vessia da escritura de Guimara es Rosa, busca-se expandir a oralidade e a musicalidade, resultando na 
cança o “O medo da gente”, que reverbera uma questa o-chave da narrativa: o medo do demo. Esse 
processo pode ser descrito nos termos da traduça o intersemio tica, que envolve, de acordo com Ro-
man Jakobson (2013), interpretaça o e transfere ncia de significados entre sistemas de signos distin-
tos, mais especificamente, neste caso, a passagem do ritmo do texto a  musicalidade da cança o. 

 
Travessias rítmicas do sertão 

A escuta da sonoridade do texto de Grande sertão: veredas pode sugerir uma se rie de hipo te-
ses interpretativas sobre o romance, em especial, o ritmo, que da  suporte a  experie ncia de leitura/
escuta. Isso pode ser visto/ouvido na escolha das palavras, na estrutura das frases e no uso de repeti-
ço es e aliteraço es que conferem um ritmo peculiar a  prosa roseana, remetendo a s formas tradicio-
nais da cantoria e aos modos de falar do serta o brasileiro. Os estudos de Luiz Tatit (1996) sobre a 
cança o destacam o ritmo na o so  em termos de sua manifestaça o sonora, mas tambe m como elemento 
crucial na estruturaça o do discurso poe tico e musical, afetando profundamente a forma como e  per-
cebido e interpretado.  A cança o e  um prolongamento da fala cotidiana, onde a melodia e o ritmo in-
tensificam a expressa o do texto falado (Tatit, 1996).  Nesses termos, a escrita de Grande sertão: vere-
das, ao emular a performance da oralidade, utilizando ritmos e melodias que refletem a cade ncia da 
fala, ressoa como um grande canto, movimentando-se entre o contar e o cantar.  

Para Arrigucci Jr. (1994), a linguagem em Grande sertão: veredas opera concretamente um 
movimento pro prio, capaz de controlar a liberaça o e a expansa o de sentidos, retendo e reconcentran-
do sua carga expressiva. Nesse movimento, apresenta-se ao leitor a linguagem “opaca e ambí gua” 
que imita “a a spera beleza da terra do serta o” na materialidade do signo, atrave s dos recursos sono-
ros e image ticos, do ritmo e da sintaxe, resultando na valorizaça o da palavra em si, ou da “palavra-
coisa da poesia”. O lirismo que decanta dessa linguagem realça de modo constante a funça o poe tica.  

O leitor, ao se deparar com essa linguagem, com o movimento entre a prosa e a poesia, entre o 
e pico e o lí rico, em seu primeiro contato com a obra acaba por experimentar a sensaça o de estar per-
dido logo no começo da travessia. Para Marçolla (2008, p. 239), a fruiça o da leitura depende, entre 
outras coisas, de o leitor aderir ao ritmo que a expressa o do serta o impo e.  Segundo o autor, ainda na 
primeira parte da narrativa, ha  que se destacar, nos alicerces da expressa o, a funça o poe tica, que sur-
ge do ritmo e do movimento, permitindo um deslocamento entre as dimenso es da linguagem e da 
realidade, numa “relaça o de contiguidade proporcionada pelo som” (Marçolla, 2008, p. 243). O per-
curso se move entre “Um grande serta o!”, que e  o uno, o indizí vel, um macrocosmo inapreensí vel, ao 
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seu oposto, as “veredas, veredazinhas”, o mu ltiplo, um microcosmo que se pode conhecer. Ao mesmo 
tempo opostas, essas realidades se polarizam como parte de uma so . Essa unidade-multiplicidade 
pede ao leitor uma “fineza de atença o” (Marçolla, 2008, p. 236). 

Na hipo tese de Arrigucci Jr. (1994, p.13) sobre a dimensa o lí rica em Grande sertão: veredas, o 
ritmo e a sonoridade expressos na linguagem constituem a sua natureza de versificaça o, com ritmos 
frasais pro prios da poesia. Isso leva a pensar nos limites da perspectiva distintiva entre prosa e poe-
sia. Segundo Pignatari (2005, p. 22), o ritmo parece tecer uma “teia de coesa o”, um jogo de fundo/
figura, de som e sile ncio, onde o sile ncio e  “ativo” e faz parte da mu sica e da poesia.  

Para Paz (1982, p. 61), a diferença fundamental na poesia e  que as palavras sa o unidas ou se-
paradas a partir de princí pios rí tmicos, sendo essa a funça o que distingue o poema de outras formas 
litera rias. No entanto, como tambe m observado por Jakobson (2013, p. 156), e  possí vel encontrar 
uma se rie de textos que apresentam uma linguagem que na o e  somente poe tica nem somente refe-
rencial, mas uma mistura de ambas. E  nesse entre-lugar, entre uma margem e outra, que a prosa-
poesia de Guimara es Rosa parece navegar.  Segundo Jakobson (2013, p. 131), os versos, em certa me-
dida, sempre colocam em uso a funça o poe tica. As sí labas organizadas enquanto unidades de medida 
constroem uma seque ncia em que se estabelece uma equivale ncia entre as palavras, dados os seus 
acentos e sile ncios, seja numa me trica regular ou irregular. Em alguns momentos ressaltam as regu-
laridades rí tmicas do romance, como na passagem que cita os nomes de possí veis pacta rios:  

 
Rincha-Ma e, Sangue-d’Outro, o Muitos-Beiços, o Rasga-em-Baixo, Faca-Fria, o 
Fancho-Bode, um Treciziano, o Azinhavre... o Hermo genes... Deles, punhada o. 
Se eu pudesse esquecer tantos nomes... Na o sou amansador de cavalos! E, mes-
mo, quem de si de ser jagunço se entrete, ja  e  por alguma compete ncia entran-
te do demo nio. Sera  na o? Sera ? (Rosa, 2019, p.14). 

 
Fernanda N. B. e Alves de Oliveira (2016, p. 71), em sua dissertaça o de mestrado, propo e uma 

escansa o que confirma o ritmo terna rio na divisa o sila bica. Considerando cada nome como uma par-
te pre -definida, em termos de pe s-me tricos, trata-se da figura chamada anapesto, associada a um mo-
vimento “ene rgico, dina mico, mas calmo”. A seguir, a Figura 1 mostra a escansa o dos nomes e o dese-
nho rí tmico na pauta:  

 
 

Figura 1: Divisa o rí tmica para os nomes dos pacta rios 

Fonte: Oliveira (2016, p. 71). 
 

Ainda se encontram ritmicamente encadeados, no relato de Riobaldo, os nomes do demo:  
 
E as ideias instruí das do senhor me fornecem paz. Principalmente a confirma-
ça o, que me deu, de que o Tal na o existe; pois e  na o? O Arrenegado, o Ca o, o 
Cramulha o, o Indiví duo, o Galhardo, o Pe -de-Pato, o Sujo, o Homem, o Tisnado, 
o Co xo, o Temba, o Azarape, o Coisa-Ruim, o Mafarro, o Pe -Preto, o Canho, o 
Duba-Duba , o Rapaz, o Tristonho, o Na o-sei-que-diga, O-que-nunca-se-ri, o Sem
-Gracejos… Pois, na o existe! E, se na o existe, como e  que se pode se contratar 
pacto com ele? (Rosa, 2019, p.35). 
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Dessa vez, o ritmo se diversifica, constituindo-se noutras diviso es, ale m da terna ria, em va rios dos 

nomes. A seguir, a Figura 2 apresenta na pauta o ritmo bina rio e quaterna rio para alguns dos nomes: 
 
 

Figura 2: Diviso es rí tmicas para os nomes do demo 

Fonte: Oliveira (2016, p. 72). 
 

O nu mero de sí labas para os nomes e , em va rios casos, o mesmo que os mostrados anterior-
mente na lista de pacta rios, a diferença que marca o ritmo quaterna rio aqui se da  tambe m por uma 
marcaça o do artigo “o”, aproveitando a acentuaça o da vogal. Ja  no caso anterior, a leitura permite a 
supressa o do artigo pela elisa o da vogal final da palavra anterior. 

Para ale m das simetrias, observam-se formas rí tmicas conduzindo os sentidos atrave s da irre-
gularidade. Marçolla (2008, p. 240) propo e a escuta da seguinte passagem de Grande sertão: veredas, 
em que o ritmo parece reforçar o sentido para ale m do limite prosaico das palavras: 

 
Do vento. Do vento que vinha, rodopiado. Redemoinho: o senhor sabe — a bri-
ga de ventos. O quando um esbarra com outro, e se enrolam, o do ido espeta cu-
lo. A poeira subia, a dar que dava escuro, no alto, o ponto a s voltas, folharada, e 
ramare do quebrado, no estalar de pios assovios, se torcendo turvo, esgarabu-
lhando. Senti meu cavalo como meu corpo. Aquilo passou, embora, o ro -ro . A 
gente dava graças a Deus (Rosa, 2019, p. 179) 

 
Visualizando a passagem em um encadeamento de versos, fica evidente que o ritmo imita o 

movimento do pro prio redemoinho: 
 

Figura 3: Redemoinho de versos 

Fonte: Marçolla, (2008, p. 241) 
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Verifica-se um efeito de sobreposiça o entre movimento e sentido, representando o pro prio 
redemoinho. Isso acontece como se o vento partisse de um ponto de repouso e fosse gradativamente 
aumentando, impondo na leitura uma aceleraça o para enta o se dissipar num novo repouso. Essa 
constituiça o sonora do texto era, inclusive, alvo da conversa de Rosa com seus tradutores, como 
aponta Nascimento (2010, p. 441): 

 
Na o viram: 1) que aquela notaça o, ali, pontuava, objetiva, energicamente, o tre-
cho, numa brusca mudança ou alterna ncia, relevante para o ‘ritmo emocional’ 
do mono logo; 2) que esta brusca mudança guarda analogia com as 
‘pontuaço es’ da mu sica moderna. (E o GRANDE SERTA O: VEREDAS [...] obede-
ce, em sua estrutura, a um rigor de desenvolvimento musical...) Na o viram, 
principalmente, que o livro e  tanto um romance, quanto um poema grande, 
tambe m. E  poesia (ou pretende ser, pelo menos).” (Rosa. Carta a Meyer-Clason 
em 17 de junho de 1963, apud Nascimento, 2010, p. 441) 
 

Sob essas consideraço es, fica claro o motivo pelo qual tantos leitores sa o provocados pela es-
tranheza e pelo encantamento com que o livro conduz a corrente de sentidos em direça o a s inquieta-
ço es de Riobaldo, cifradas no ritmo e na poe tica do texto. 
 
O pacto fáustico da música ocidental 

Jose  Miguel Wisnik (2007, p. 82) trata de questo es atinentes a  cança o que ajudam a compre-
ender feno menos relacionados a  presença da mu sica na composiça o de Grande sertão: veredas, a co-
meçar pelo feno meno acu stico chamado “trí tono”.  Tal feno meno consiste em um intervalo de notas 
que cria uma tensa o bastante acentuada a pedir por resoluça o (ou relaxamento) na progressa o har-
mo nica de mu sicas no sistema tonal. Wisnik traz a analogia entre o pacto fa ustico e a transformaça o 
operada na histo ria da mu sica ocidental, na passagem da mu sica modal para o tonalismo.  

Historicamente, no ocidente, essa transiça o acompanha a mudança do mundo feudal para o 
mundo capitalista, participando da pro pria ideia moderna de histo ria como progresso. Em resumo, 
na mu sica modal, a to nica e a escala circulam em um territo rio de “estaticidade movente”, enquanto a 
mu sica tonal produz um movimento de progressa o, atrave s de novas regio es, de redes de acordes em 
um encadeamento harmo nico, em que as tenso es sonoras va o se estabelecendo em busca de um hori-
zonte de resoluça o (Wisnik, 2007, p. 142).  

O intuito da linguagem tonal e  o de provocar uma crise para resolve -la em seguida, exploran-
do um efeito do modo improva vel por onde satisfaz a expectativa de resoluça o da tensa o provocada 
no ouvinte. O uso do trí tono supera a tradiça o modal crista , sendo admitido na funça o dominante 
dentro da mu sica tonal como um “foco de dissona ncia” que acaba ganhando energia harmo nica e de-
sencadeando o movimento de resoluça o no acorde de to nica. Para ale m do contexto da mu sica cla ssi-
ca e dos limites do tonalismo na histo ria da mu sica ocidental, Wisnik (2007, p. 175) trata sobre os 
mecanismos da lo gica tonal dentro da mu sica serial e da mu sica minimalista, compreendendo ambas 
no terreno da ruptura entre o tempo subjetivo (percebido como contí nuo) e o tempo musical 
(extensa o do tempo subjetivo). A tonalidade daria uma linguagem ao nu cleo emocional do ego em 
sua natureza equilibrista, entre a perda e a afirmaça o de um eixo subjetivo:  

 
A transpare ncia na o verbal entre o discurso musical e os afetos latentes, a sua 
capacidade de exprimir direcionalidades, de criar problemas e “resolve -los”, de 
expor processos evolutivos, faz do tempo musical tonal o í ndice de uma certa 
permeabilidade entre o indiví duo e a histo ria, que uma fase da era burguesa 
permitiu representar. Mas a tonalidade se estabelece e permanece tambe m, e 
por suas pro prias caracterí sticas, como uma linguagem de ampla vige ncia. A 
cança o popular faz dela generalizado e algumas vezes excelente uso (Wisnik, 
2007, p. 175). 

 
Nessa perspectiva, seria possí vel uma associaça o de ordem simbo lica entre o trí tono, enquan-

to tensa o representante de forças diabo licas, e os tormentos do pacto fa ustico, do medo e do demo, 
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em Grande sertão: veredas. Ale m disso, a lo gica tonal dentro da cança o estabelece uma dina mica im-
portante no desdobramento de questo es filoso ficas e metafí sicas ao longo da travessia do serta o. 
Uma se rie de dilemas apresentam-se a Riobaldo na forma de dualidades e tenso es, associadas princi-
palmente a s figuras de Deus e do diabo. Marçolla (2006, p. 90) destaca tre s dí ades associadas a  dis-
puta de forças entre Deus e o demo -  os pares opostos bem x mal; destino x acaso; medo x coragem. 
Riobaldo relaciona o diabo ao medo, a  tristeza, ao mal, a  escurida o. E o oposto, Deus, esta  para a cora-
gem, para a alegria, para o bom e bonito. Deus e o diabo seriam entidades coexistentes e em contí nua 
tensa o. Na ause ncia de Deus, restaria o “estado do demo”, em que se vivencia o medo pela falta de 
sentido e pelas incertezas da vida. O estado do demo se equivale ao medo, seu anagrama, recorte de 
onde se desdobra a cança o “O medo da gente”. 

 
O texto na canção / A canção no texto 

Apresenta-se a seguir a letra da cança o1, tendo em vista discutir o processo pelo qual ela e  de-
sentranhada da narrativa de Riobaldo:  

 
No mato  
O medo da gente se sai ao inteiro  
Um medo propositado  
Um medo propositado  
 
No mato  
Um choro no escuro, um vulto ligeiro  
Se arranca do enraizado  
Se arranca do enraizado  
 
Eu vinha voando  
Da bala que vinha  
Da vida que eu tinha  
Quando estrondava o cerrado  
 
No mato  
Na boca do mundo, um pito um isqueiro  
Um redemunho invocado  
Um redemunho invocado 
 
No mato  
O bicho no largo de algum desespero  
No fio da ideia amarrado  
No fio da ideia amarrado  
 
Eu vinha voando  
Da bala que vinha  
Da vida que eu tinha  
Quando estrondava o cerrado 
 

A primeira estrofe mostra o fragmento do romance de onde nasce a cança o: “No mato, o medo 
da gente se sai ao inteiro, um medo propositado.” (ROSA, 2019, p. 22) Repetindo-se a frase algumas 
vezes, em voz alta, e  possí vel observar uma mobilizaça o sonora, a implicaça o rí tmica e o conjunto de 
assona ncias que constituem uma unidade, que na cança o acaba por dividir em versos. Os sentidos se 

1 Para melhor acompanhamento das análises presentes neste artigo, segue o link que dá acesso à gravação de uma versão demo da mú-
sica “O medo da gente”, composta por Ramiro Machado. Disponível em: < https://drive.google.com/file/
d/1A2bMKyMCSnGROhkovyz3F1CmkOu5ILTc/view?usp=sharing>. Acesso em: 29 abr. 2025. A produção do fonograma foi feita de forma 
amadora, com suas limitações técnicas. No entanto, o material possibilita a escuta da canção e, junto à partitura e à letra, ajuda na percep-
ção do que está aqui descrito. A partitura da canção pode ser consultada na íntegra na seção Anexo deste artigo. 

https://drive.google.com/file/d/1A2bMKyMCSnGROhkovyz3F1CmkOu5ILTc/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1A2bMKyMCSnGROhkovyz3F1CmkOu5ILTc/view?usp=sharing
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encaixam na costura do som entre os pares de signos mato/medo; gente/inteiro e medo/
propositado. Observa-se que ao decompor o fragmento em versos para a cança o, a cesura escolhida 
acompanha a separaça o sinta tica dada pelas ví rgulas no texto, junto a  adiça o de uma repetiça o do 
u ltimo verso. A estrutura resultante da primeira estrofe, condiciona a escrita das demais: 

 
No mato ( _ / ) 
O medo da gente se sai ao inteiro ( _ /_ _ / _ _ / _ _ / ) 
Um medo propositado ( _ /_ /_ _ /) 
Um medo propositado ( _ /_ /_ _ /) 

 
O tí tulo da cança o - O medo da gente - aponta para um dos temas centrais da narrativa de Rio-

baldo. A cança o recolhe fragmentos orbitantes desse centro tema tico e trabalha na reconstituiça o de 
algumas de suas divagaço es filoso ficas e metafí sicas. Os versos apresentados nas demais estrofes fa-
zem uso da recursividade poe tica, das formas fono-sema nticas e do perfil morfossinta tico da lingua-
gem de Grande sertão: veredas. 

O cara ter poe tico e a musicalidade do texto impo em ao leitor uma ressona ncia, um pulso que 
opera quase como um tipo de encantamento. A escuta do “grande serta o” e a acumulaça o dos efeitos 
da natureza musical da linguagem leva a s profundezas do que conta Riobaldo. No pro prio fragmento 
“No mato, o medo da gente se sai ao inteiro, um medo propositado” revela-se a possibilidade do tro-
peço metafí sico no que poderia ser somente o desenrolar e pico da fuga de Riobaldo. Surge assim a 
possibilidade da escuta, da adesa o ao ritmo que verticaliza os sentidos pela postura poe tica que a lin-
guagem assume. O comenta rio de Riobaldo ao seu interlocutor, ale m de relatar uma fuga a  galope, 
parece referir-se a s diversas vezes em que ele esteve no mato, na condiça o de jagunço, onde na o ha  
lugar para o medo. 

A reiteraça o do voca bulo “No mato”, se faz pelo salto melo dico de quinta justa ascendente 
(entre as notas lá e mi), soando um tanto mais ene rgico e ate  emotivo que o movimento entoativo 
mais natural esperado da fala ou da leitura em voz alta do verso.  Observe-se a partitura: 
 

Figura 4: Fragmento da partitura 

 
Fonte: Elaboraça o pro pria, partituras de Ramiro Machado. 

 
A forma da melodia parece representar as dista ncias implí citas nesse enunciado, quase como 

a inflexa o de quem aponta um lugar distante. O mato ali referido estaria fisicamente longe, mas tam-
be m trazido pela memo ria no acesso longí nquo daquela lembrança. O mato, onde ocorre a cena da 
fuga de Riobaldo, desdobra-se simbolicamente de va rias formas. Ale m de tudo que pode se conectar 
a  imagem da travessia veloz do cerrado, “o mato” sugere a vida que passa diante dos olhos do perso-
nagem, que localiza a sua recordaça o mais a  frente no texto: “Aonde? Atravessei aquilo, vida to-
da…” (Rosa, 2019, p. 22). 

Essa repetiça o ocasiona a suspensa o de seu sentido denotativo, em que o mato na o e  apenas o 
ambiente da situaça o narrada, mas sí mbolo de uma condiça o existencial pro pria do mundo ordina -
rio. A circunsta ncia da existe ncia fora de controle, onde o medo que se sai ao inteiro, o “medo propo-
sitado”, acontece como agente pre vio de algo incompreendido. Ou seja, o medo dentro do “estado do 
demo”, com base nas contribuiço es de Marçolla (2006, p. 92). 

Vale incluir aqui a relaça o com o verso da cança o de Siruiz, “Urubu e  vila alta”, que, menciona a vila 
do Urubu, o meio do caminho de sua vida. Segundo Roncari (2001, p. 289), o nome da vila seria, dentro do 
romance, uma alusa o paro dica e metafo rica ao tema inicial da Divina Comédia: “No meio do caminho de 
nossa vida / Encontrei-me numa selva obscura / Que a estrada reta fora perdida.” Para Roncari, seria a 
meta fora da meta fora, a selva escura como um sí mbolo para a vida terrena, e que de certo modo permite 
um paralelo entre o primeiro verso de Siruiz e o primeiro verso da cança o produzida para este estudo. 
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Em termos de melodia, o salto de quinta ascendente (la -mi) na entoaça o do primeiro verso 
“No mato”, pode representar a dista ncia do(s) lugar(es) representado(s) em relaça o ao narrador, seja 
essa uma dista ncia geogra fica ou uma dista ncia medida no tempo. Ale m disso, segundo Wisnik 
(2007, p. 64), o salto de quinta realiza um certo “esforço antientro pico, dotado ou investido de um 
eros hero ico” que da  o cara ter dina mico a esse intervalo. O verso “O medo da gente se sai ao inteiro” 
sustenta a nota mi, no ritmo galopante de seus anapestos, ate  o tropeço que instaura o pacto fa ustico, 
o deslize de um semitom para a nota mi bemol na melodia, que provoca a tensa o do trí tono.  

O trí tono instaura uma crise por uma tensa o harmo nica, que na o encontra sua resoluça o, co-
mo tipicamente esperado da lo gica cadencial resolutiva da mu sica tonal descrita por Wisnik (2007, p. 
140). De fato, os acordes responsa veis pelo acompanhamento dos versos ate  aqui na o operam no 
movimento entre os graus dominantes e o grau da to nica da escala:  

 
Figura 5: Fragmento da partitura 

 
Fonte: Elaboraça o pro pria, partituras de Ramiro Machado. 

 
A melodia movimenta-se atrave s da alterna ncia dos acordes de la  menor (Am) e do  menor 

com sexta (Cm6), pela qual na o se da  o movimento de resoluça o, o duplo deslizamento de semitons e 
repouso na to nica. O que se tem sa o dois acordes operando em uma lo gica mais pro pria da mu sica 
modal, onde a melodia transita em dois territo rios similares, mas na o ide nticos, em que a escala se 
altera sutilmente a partir de um movimento de modulaça o. Nesse movimento, ocorre a inserça o do 
trí tono, pelo deslizamento da nota mi para mi bemol, mas na o a sua resoluça o. A repetiça o dessa al-
terna ncia cí clica e na o resolutiva entre os diferentes ní veis de tensa o talvez sugira outras interpreta-
ço es sobre a representaça o do pacto, incluindo a associaça o da du vida permanente de Riobaldo so-
bre sua consumaça o. 

Ja  no caso do refra o, a melodia e a harmonia seguem a lo gica tonal descrita por Wisnik (2007, 
p. 138), com a seque ncia subdominante-dominante-to nica, com os acordes de si menor com sétima e 
quinta diminuta (Bm7(b5)), o mi maior com sétima (E7) e o lá menor (Am), respectivamente, ou no 
esquema II-V-I. Observe-se a partitura:  

 
Figura 6: Fragmento da partitura 

 
Fonte: Elaboraça o pro pria, partituras de Ramiro Machado. 

 
Os versos acima tiveram por inspiraça o a passagem em que Riobaldo descreve um redemoi-

nho, num movimento de aceleraça o e repouso. No entanto, ha  outros pressupostos na cena descrita 
que sugerem outro ritmo e outra forma, em especial o encadeamento pelos versos colocados em se -
rie, representando a superposiça o dos movimentos de fuga e rememoraça o no tempo da cança o. O 
resultado, apesar de contar com versos mais regulares, relaciona-se em parte com o redemoinho pelo 
movimento da melodia e da harmonia. Acompanhe-se a segunda metade do refra o na partitura:  
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Figura 7: Fragmento da partitura 
 

 
Fonte: Elaboraça o pro pria, partituras de Ramiro Machado. 

 
Ja  pela ordem dos acordes ve -se que o cadencial realiza o movimento de resoluça o e repouso 

na to nica, na o de modo direto, mas dando uma “volta” nos acordes de preparaça o, num esquema II-V
-II-V-I, ou ainda / Bm7(b5) / E7 /  Bm7(b5) / E7 / Am /. Os tre s primeiros possuem a mesma confi-
guraça o rí tmica, com alterna ncia melo dica no segundo. O quarto verso muda, retomando o motivo 
rí tmico da primeira estrofe da mu sica, causando certa suspensa o rí tmica ate  a resoluça o do trí tono, 
repousando no acorde de Am.  

A partir das consideraço es de Wisnik (2007, p. 175) acerca do tempo musical enquanto exten-
sa o do tempo subjetivo, e  possí vel perceber que o desenvolver de uma cade ncia tonal no refra o rumo 
a uma resoluça o da crise instaurada atravessa os tempos cí clicos das demais estrofes. Nelas o tempo 
esta  mais intrinsecamente aderido ao ritmo do texto, transitando entre aceleraça o e flutuaça o, numa 
reiteraça o da tensa o. Os versos que seguem parecem enunciar sentidos acerca do “medo proposita-
do”, num movimento cí clico de “nervosias”:  

 
No mato / O medo da gente se sai ao inteiro / Um medo propositado / 
No mato / Um choro no escuro, um vulto ligeiro / Se arranca do enraizado / 
No mato / Na boca do mundo, um pito um isqueiro / Um redemunho invocado / 
No mato / O bicho no largo de algum desespero / No fio da ideia amarrado / 

 
No refra o, o movimento resolutivo da crise parece acompanhar um ritmo com figuras mais 

marcadas, a  medida que referencia no relato aquilo tudo como reflexo es que o personagem teria no 
passado: / Eu vinha voando / Da bala que vinha / Da vida que eu tinha / Quando estrondava o cerra-
do /. O movimento de fuga, encadeado pela seriaça o dos elementos “vida que eu tinha” > “bala” > 
“eu”, nos versos, parece ter um movimento espelhado ao da resoluça o do trí tono, a crise resolvida 
atrave s da fala. Ou, como previsto por Wisnik (2007, p. 175), um centramento reparador do ego pela 
linguagem tonal dentro do tempo da cança o. 

Nessa leitura, as estrofes iniciadas pelo verso “No mato” localizam tambe m imageticamente 
uma interioridade, um inconsciente. Nos “crespos” do homem esta o os sentidos associados ao medo. O 
movimento cí clico da harmonia nesse momento instaura a tensa o do trí tono, num vai e vem sem reso-
luça o, como se fosse o pro prio “estado do demo”, no interior do redemoinho. Sob essa falta de contro-
le, sob esse jogo de forças, o narrador na cança o so  encontra saí da no refra o onde ocorre a resoluça o 
da tensa o harmo nica. A crise aí  se resolve junto a uma nova refere ncia da memo ria no tempo da can-
ça o. Uma lembrança do passado, da vida de jagunçagem que se tinha quando “o cerrado estrondava”. A 
tensa o dessa rememoraça o da fuga vai se dissipando, de dentro para fora, como um redemoinho se 
desfazendo. “Aquilo passou, embora, o ro -ro . A gente dava graças a Deus” (Rosa, 2019, p. 179). 
 
Considerações Finais 

Movido pelas ressona ncias deixadas por uma escrita ta o inquietante quanto a de Joa o Guima-
ra es Rosa, este artigo-experimento teve como objetivo evidenciar a dimensa o “canta vel” que se faz 
ouvida na leitura de Grande sertão: veredas. Na tentativa de apreender os mecanismos musicais da 
linguagem roseana, buscou-se reproduzir as sonoridades do texto no interior de uma cança o, “O me-
do da gente”, como cifra do enigma humano e do destino de Riobaldo, guardando similaridade com a 
cança o de Siruiz. 

A cança o faz uso de elementos constitutivos da prosa de Guimara es Rosa, fazendo convergir o 
som aos sentidos. A composiça o se origina nas palavras do texto de modo direto em sua primeira es-
trofe, e se desdobra em novos elementos, atrave s de signos verbais e na o-verbais (rí tmicos, melo di-
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cos e harmo nicos), ao longo dos seus demais segmentos. Parte-se do entendimento da presença do 
ritmo do texto no interior da cança o, ou seja, os versos foram produzidos a partir da captaça o desse 
ritmo e as melodias propostas funcionam como suporte para novas significaço es. Tal operaça o con-
templa um recorte de sentidos, considerando-se, na narrativa de Riobaldo, reflexo es acerca do medo 
(e do demo).  

A composiça o valeu-se do procedimento de “leitura orbitante”, que consiste na busca na o linear 
de fragmentos associados a um nu cleo tema tico da obra, nesse caso, o medo/o demo. Esse me todo per-
mitiu interpretar e criar em torno do tema central, fazendo uso da recursividade poe tica da linguagem 
do pro prio Grande serta o: veredas. De modo indissocia vel, o ritmo e o cara ter poe tico da prosa rosiana 
constituem sua maneira pro pria de operaça o da linguagem, responsa vel por certa verticalizaça o dos 
sentidos, traduzí veis na forma da cança o. Esse cara ter expansivo proporciona uma experie ncia de leitu-
ra capaz de emitir freque ncias de modo permanente, reverberando “O medo da gente”.   
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